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Lea el pasaje.

Pasaje adaptado de Griffiths, M. (2012) “ ‘Vile liars and truth distorters’: Truth, trust and the asylum 

system” (“‘Mentirosos malvados y distorsionadores de la verdad’: La verdad, la confianza y el sistema de 

asilo”) en Anthropology Today Vol 28 No 5. (Traducido del original en inglés). 

Los solicitantes de asilo y los refugiados que han sido rechazados son algunas de las personas 

a las que se les tiene mayor desconfianza en la sociedad británica, y generalmente se 

presupone que han manipulado el sistema de inmigración. A la mayoría de los 300 solicitantes 

con los que hablé, la dirección de fronteras del Reino Unido, UK Border Agency (UKBA), 

los había acusado de proporcionar al menos algunos datos falsos. Estas acusaciones son 

cruciales, ya que las decisiones sumamente difíciles con respecto a otorgar condición de 

refugiado suelen basarse en valoraciones de la honestidad del solicitante.

[…] El engaño, la incertidumbre y la desconfianza caracterizan la perspectiva de los solicitantes 

de asilo hacia el sistema de inmigración en igual medida que a la inversa. Pero mientras que 

las discrepancias por parte del solicitante se interpretan automáticamente como evidencia de 

que están mintiendo, las del representante de UKBA se consideran indicativas de errores sin 

importancia, o incluso como nuevas versiones de la “verdad”. […]

Realicé una investigación de campo cualitativa de 2008 a 2010 con migrantes que habían 

solicitado protección como refugiados en el Reino Unido. Algunos se encontraban detenidos 

en un centro de detención. La realización de trabajo de campo en instituciones cerradas y 

con individuos tan vulnerables presenta dificultades metodológicas significativas. Ya que 

no fue posible efectuar una observación participante “normal”, abordé la tarea por otros 

medios, por ejemplo trabajando con un funcionario político local y con organizaciones no 

gubernamentales. […]

Las nociones de persona veraz y persona mentirosa son subjetivas, y están basadas en 

supuestos y expectativas culturales acerca de cómo piensa, recuerda y se comporta la 

gente. Los funcionarios británicos encargados de tomar decisiones suelen suponer que los 

solicitantes de asilo veraces recuerdan bien los hechos, y presentan sus relatos de manera 

consistente y sin vacilar. Por el contrario, las variaciones y anomalías narrativas se asocian 

con la mentira […]

No obstante, las personas con las que hablé admitieron que ocasionalmente habían sido 

engañosas, generalmente a fin de trabajar ilegalmente o de mejorar sus posibilidades de 

inmigración. En ciertas situaciones, las “mentiras” incluso podrían ser una respuesta racional. 

Por ejemplo, las preguntas rígidas en los formularios de inmigración podrían desalentar la 

veracidad absoluta. La UKBA supone que las personas saben cierta información “básica”, 

como su fecha de nacimiento, o que heredan los apellidos de determinadas maneras, y que 

la ortografía se mantiene constante a pesar de las traducciones entre varios idiomas. Como 

resultado, es posible que las personas adivinen o inventen estos datos, en vez de admitir 

que no los saben: es decir, adaptan sus declaraciones para ajustarse a los requisitos de los 

funcionarios.

Ninguno de mis entrevistados confiaba en la UKBA, y hacían comentarios tales como: “No le 

tengo ninguna fe al sistema. Me engañan”, o “No confío en los funcionarios de inmigración. 

Son estúpidos”. […] También se referían a UKBA como una entidad injusta y confusa. De 

pronto pueden poner a alguien en libertad tras su detención, y luego vuelven a arrestarlo a la 

brevedad, como le sucedió a Sebastian, de Camerún: “Te detienen, luego te ponen el libertad, 

y después te vuelven a detener. Es cuestión de suerte”. A Sebastian le negaron su solicitud de 

asilo, pero lo pusieron en libertad en vez de deportarlo.
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[…] A veces los entrevistados consideraban que el sistema era totalmente irracional. Por 

ejemplo, la aseveración de Richard de que es homosexual (siendo esta la base de su 

solicitud de asilo) fue refutada por las autoridades. Sin embargo, se le negó la asistencia legal 

gratuita debido a los ingresos de su pareja, un hombre británico. Otro hombre fue acusado de 

haberse escapado, a pesar de que estaba preso en ese momento. La desconfianza crónica 

y la incertidumbre pueden ser una tecnología de poder, la cual hace que la gente se sienta 

desesperanzada e indefensa. […]

La ironía es que un sistema que exige consistencia por parte de los solicitantes de asilo es 

en sí mismo inconsistente. Por ello, a los solicitantes de asilo se les impone un criterio de 

veracidad más alto que a quienes toman decisiones sobre sus solicitudes […] Yo iría más allá y 

sugeriría que el “valor de verdad” de los representantes de UKBA se considera mucho más alto 

que el de los solicitantes de asilo, permitiendo así que los primeros insistan en determinadas 

versiones de la “verdad”. Esto no solamente es discriminatorio, sino también potencialmente 

peligroso, ya que puede tratarse de decisiones de vida o muerte. […]

No sugiero que los solicitantes de asilo no “mienten”, sino simplemente que examinar el 

contexto en que se encuentran podría ayudar a explicar sus afirmaciones. Mentir puede 

ser una respuesta racional a la hora de negociar con un sistema de inmigración complejo e 

inconsistente. De todos modos, los términos “verdad” y “mentira” son demasiado simplistas. 

A veces la gente da información incorrecta porque no sabe la “verdad”, o porque hacerlo 

comunica información que es más “verdadera” que el sentido estricto de la “verdad”, o porque 

anticipan una tendencia a la desconfianza. Esto no es necesariamente lo mismo que mentir.

[Fuente: Griffiths, M. (2012) “ ‘Vile liars and truth distorters’: Truth, trust and the asylum system,”  

Anthropology Today, volumen 28 número 5, © John Wiley and Sons 2012.]

Conteste la pregunta 1 y la pregunta 2. 

1. Defina el término posición social y explique cómo aplicaría este término en el contexto de 

los solicitantes de asilo y los refugiados rechazados en el pasaje. [4]

2. Explique cómo el concepto clave creencia y conocimiento le ayuda a entender los datos 

etnográficos presentados en el pasaje. [6]

Conteste la pregunta 3 o la pregunta 4.

3. Compare y contraste la manera en que el concepto clave de poder o cultura se manifiesta 

en este pasaje con la manera en que se manifiesta en un ejemplo etnográfico que haya 

estudiado.  

O

4. Compare y contraste los enfoques de investigación adoptados por la antropóloga en este 

pasaje con los enfoques de investigación utilizados por otro antropólogo que haya estudiado. 

Haga referencia a conceptos y material etnográfico en su respuesta.  [10]

Conteste la pregunta 5.

5. ¿Por qué es importante la antropología? Discuta haciendo referencia a como mínimo dos 

fuentes de material etnográfico y a ejemplos del pasaje.  [10]
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